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Then did | beat them as small as the dust of the earth, | did stamp

them as the mire of the
Street, and did spread them abroad.
—Samuel 22 :43

— Cancer therapy is like beating the dog with a stick to get rid of
his fleas. —Anna Deavere Smith, Let Me Down Easy February
was my cruelest month. The second month of 2004 arrived with
a salvo of deaths and Relapses,1

— each marked with the astonishing, punctuated clarity of a
gunshot in winter. Steve Harmon, Thirty—six, had esophageal

cancer growing at the inlet of his stomach.

! Siddhartha Mukherjee, the emperor of all maladies , scribner,USA 1st edition 2010 part three
p225
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— For six months, he had soldiered Through chemotherapy as if
caught in a mythical punishment cycle devised by the Greeks.
He was Debilitated by perhaps the severest forms of nausea that
| had ever encountered in a patient, but he had To keep eating
to avoid losing weight. As the tumor whittled him down week by
week, he became Fixated, absurdly, on the measurement of his
weight down to a fraction of an ounce, as if gripped by The fear
that he might vanish altogether by reaching zero. Meanwhile, a
growing retinue of family members accompanied him to his clinic
visits : three Children who came with games and books and
watched, unbearably, as their father shook with chills One
morning ; a brother who hovered suspiciously, then accusingly,
as we shuffled and reshuffled Medicines to keep Steve from

throwing up ; a wife who bravely shepherded the entire retinue

Siddhartha Mukherjee, the emperor of all maladies , scribner,USA 1st edition 2010 part
three p225
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through The whole affair as if it were a family trip gone horribly

wrong.!

— One morning, finding Steve alone on one of the reclining chairs
of the infusion room, | asked him Whether he would rather have
the chemotherapy alone, in a private room. Was it, perhaps, too
much For his family—for his children ?

— He looked away with a flicker of irritation. “I know what the
statistics are.” His voice was Strained, as if tightening against a
harness. “Left to myself, | would not even try. I’m doing this
Because of the kids.”?

— If a man die,” William Carlos Williams once wrote, “it is because
death / has first possessed his Imagination.” Death possessed
the imagination of my patients that month, and my task was to

Repossess imagination from death. It is a task almost impossibly

! Siddhartha Mukherjee, the emperor of all maladies , scribner,USA 1st edition 2010 part three
p225
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difficult to describe, an operation far More delicate and complex
than the administration of a medicine or the performance of
surgery. It Was easy to repossess imagination with false
promises ; much harder to do so with nuanced truths. It
Demanded an act of exquisite measuring and remeasuring, filling
and unfilling a psychological Respirator with oxygen. Too much
“repossession” and imagination might bloat into delusion. Too
Little and it might asphyxiate hope altogether.

— In his poignant memoir of his mother’s illness, Susan Sontag’s
son, David Rieff, describes a Meeting between Sontag and a
prominent doctor in New York. Sontag, having survived uterine
and Breast cancer, had been diagnosed with myelodysplasia, a
precancerous disease that often sours into full-blown leukemia.
(Sontag’s myelodysplasia was caused by the high—dose
chemotherapy that she Had received for the other cancers.) The
doctor—Rieff calls him Dr. A.—was totally pessimistic. There was

no hope, he told her flatly. And not just that ; there was nothing
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to do but wait for cancer to Explode out of the bone marrow. All
options were closed. His word—the Word—was final, Immutable,
static. “Like so many doctors,” Rieff recalls, “he spoke to us as if
we were children but Without the care that a sensible adult takes
in choosing what words to use with a child.”

— The sheer Inflexibility of that approach and the arrogance of its
finality was a nearly fatal blow for Sontag. Hopelessness became
breathlessness, especially for a woman who wanted to live twice
as Energetically, to breathe the world in twice as fast as anyone
else—for whom stillness was mortality. !

— It took months before Sontag found another doctor whose attitude
was vastly more measured and who Was willing to negotiate with
her psyche. Dr. A. was right, of course, in the formal, statistical
sense. A moody, saturnine leukemia eventually volcanoed out of

Sontag’s marrow, and, yes, there were few Medical options. But

! Siddhartha Mukherjee, the emperor of all maladies , scribner,USA 1st edition 2010 part three
p226
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Sontag’s new physician also told her precisely the same
information, without Ever choking off the possibility of a
miraculous remission.

—  He moved her in succession from - standard Drugs to
experimental drugs to palliative drugs. It was all masterfully done,
a graded movement Toward reconciliation with death, but a
movement nonetheless—statistics without stasis. Of all the
clinicians | met during my fellowship, the master of this approach
was Thomas Lynch, a Lung cancer doctor, whom | often
accompanied to clinic. Clinics with Lynch, a youthful-looking man
With a startling shock of gray hair, were an exercise in medical
nuance. One morning, for instance, a Sixty—six—year—old woman,
Kate Fitz, came to the clinic having just recovered from surgery
for a large Lung mass, which had turned out to be cancerous.

Sitting alone in the room, awaiting news of her next Steps,!

! Siddhartha Mukherjee, the emperor of all maladies , scribner,USA 1st edition 2010 part three
p226
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Résumé :

Cette étude vise a faire la comparaison entre la traduction humaine et celle
automatique ainsi que l'influence des techniques modernes sur la pratique de la
traduction .Pour réaliser ce travail on s'est bas¢ sur un passage du
livre"’empereur de toutes les maladies ".Cette étude a révélé que la
traduction.automatique n'arrive pas a traduire tous les termes scientifiques et

demande toujours 1 'intervention humaine.

Mots clés: traduction humaine, traduction automatique , terme scientifique,

traduction du contexte culturel , traduction des textes techniques
Summary:

This study aims to compare human translation and machine translation, and the
impact of modern technologies on the practice of translation. It relied on a passage
from the book "The Emperor of All Maladies" and concluded that machine
translation cannot translate all scientific terms and always requires human

intervention.

Keywords: human translation, machine translation, scientific terminology,

cultural context translation, technical texts translation
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